
Minutes of the Meeting between

Mrs. Margot Wallström(Commissioner for Environment, European
Commission) and

Mr. Xie Zhenhua (Minister, State Environmental Protection
Administration, China)

Beijing, 12 November 2003

At the invitation of Mr. Xie Zhenhua, Minister of State Environmental Protection Administration
(SEPA) of China, Mrs. Margot Wallström, Environment Commissioner of the European
Commission, visited China from 10 to 13 November, 2003. This visit marked the initiation of the
EU-China Dialogue on Environmental Policy at Ministerial level. The two sides exchanged their
views on furthering EU-China cooperation in the field of environmental protection.

I. Initiation of the EU-China Dialogue on Environmental Policy at Ministerial level

- The EU-China Summit of September 2001 agreed to establish an environment policy dialogue 
between China and the European Commission. During the 6th EU-China Summit held in Beijing 
on 30 October 2003, leaders reaffirmed their commitment to environmental protection and to an 
expanded dialogue in this area. At today’s meeting both sides agreed that the meeting between 
European Commissioner for Environment and the Minister of the State Environmental 
Protection Administration symbolized the formal initiation of the China -EU Dialogue on 
Environmental Policy at Ministerial level.

- It was recognized by both sides that strengthening dialogue between senior officials in China 
and the EU on environmental policy was necessary and agreed that further discussion regarding 
content, format and participants of the EU-China Dialogue on Environmental Policy would be 
conducted as soon as possible.

- It was also agreed that political leaders’ support for EU-China environmental cooperation was 
essential and that the results of the EU-China Dialogue on Environmental Policy should be 
reported to leaders on both sides.

II. Global Environmental Issues

- It was recognized that both sides are facing the challenge of addressing global environmental 
issues in order to achieve sustainable development and that the implementation of sustainable 
development policy was a common objective.

- Both sides stressed the tremendous challenges that lie ahead in order to accomplish the follow
up actions to the World Summit on Sustainable Development as well as the objectives and 
principles set out in the Rio de Janeiro Declaration on Environment and Development, and were 
willing to make every effort to achieve them.

- Both China and the EU have signed the Kyoto Protocol and have made concrete efforts to 
address global climate change. Under the framework of Asia Europe Meetings (ASEM), both
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sides have successfully convened the first and second ASEM Environment Ministers’ Meeting 
and promoted environmental dialogue between Asia and Europe.

- China and the EU have a common goal in addressing global environmental issues such as 
biodiversity conservation, climate change and ozone layer protection, and are both willing to 
strengthen communication, consultation and coordination in this regard. Both sides support the 
international community in the pursuit of fair and equitable solutions and in the implementation 
of relevant international conventions.

- They agreed to cooperate to further develop and implement multilateral environmental 
agreements and to make contributions to global environmental protection by strengthening 
coordination. China appreciated the cooperative approach pursued by the European Union and 
supported its efforts in the field of international environment and development. Both agreed to 
strengthen consultation and coordination in important international institutions and 
organizations and to make joint efforts to promote synergies, between environmental protection 
and economic development goals.

III. Review of Bilateral Environmental Cooperation

- Environmental protection and sustainable development is one of the key areas of EU-China 
cooperation. China attaches great importance to cooperation with the EU in this area as it 
believes that it is a critical component in furthering the EU-China relationship. The 
strengthening of environment dialogue is underlined in “China’s EU Policy Paper” adopted by 
China on 13 October 2003.

- The EU side recalled that in its long “Long-Term Policy for EU -China relations ” (issued by 
the European Council in 1995) and in its communication of 1998 “ building comprehensive 
partnership with China and in the follow up communication on policies to China (issued by the 
European Union in May 2001), that strengthening dialogue on environment was an important 
measure and the promotion of sustainable development and environmental protection was seen 
as one of the three major fields for the EU’s assistance to China.

- In its latest policy paper on China, “A maturing partnership - shared interests and challenges in 
EU-China relations”, adopted on 13 October 2003, the EU proposes to promote EU-China 
collaboration on global environmental challenges, to strengthen existing policy dialogue on 
environment and complement it by implementing planned cooperation projects on 
environmental capacity-building and sustainable development.

- The EU side proposed a policy dialogue and information exchange on international 
environmental issues in the interest of both sides, and possibly the establishment of fruitful 
partnerships. The Chinese side expressed its appreciation of this proposal.

- With regard to bilateral cooperation, both sides reviewed a series of joint cooperation projects 
and agreed that these projects had obtained very positive results. For instance, the ongoing 5- 
year Liaoning EU Integrated Environment Project aims at restructuring the mixture of the 
industrial energy, improving energy efficiency and promoting local industrial restructuring 
through capacity building in local governments and implementation of cleaner production. The 
EU-China Environmental Management Project aims at raising China’s environmental 
management capacity by implementing sustainable development policy, and the EU-China 
Automobile Exhaust Pollution Control Project has provided direct support to China in the 
formulation of related regulations and criteria.
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- Both sides believed that cooperation in the field of the environment would have a positive 
influence by addressing global environmental issues, including climate change, biodiversity 
conservation, freshwater conservation and forest protection, and would serve as an example for 
regional cooperation on related issues. Both also believed that with the elaboration of China’s 
environmental protection legislation and law enforcement management, increased market 
demand for advanced environmental protection technologies, and the impact of China’s entry 
into the WTO, cooperation between the two sides would have much broader prospects.

- China expected to improve its abilities in decision-making, management and technical support 
in dealing with national, regional and global environmental issues. Further involvement by the 
EU in China’s environmental protection market was welcomed in order to achieve the mutually 
beneficial objectives of environmental protection and joint development.

IV Cooperation Priorities and further actions

- China welcomed EU significant contribution to capacity building on environmental protection 
of China.

- Taking into account the basic attitudes of mutual respect, strengthened communication, priority 
focusing and mutual benefits, and building on the current favourable climate of EU-China 
environmental cooperation, both sides were willing to add new vigour to their cooperation 
through increased joint efforts.

- Both sides made positive comments on the results of EU environmental assistance projects in 
China and welcomed the development of new cooperation projects. China underlined its 
priorities, inter alia in the following fields: environmental protection capacity building and 
human resources training; environmental protection in the Western Development of China; 
biodiversity conservation; watershed water resources programming; joint programs on 
automobile emission standards; and, studies on trade and environment.

- Both sides agreed to designate the coordinators as the focal points of EU-China Environmental 
Policy Dialogue. A Director General level official of the International Cooperation Department, 
SEPA, was designated as the Coordinator on the Chinese side and the Director for International 
Affairs DG Environment was designated as his counterpart on the EU side. They will be in 
charge of consultations and future arrangements, including the EU-China environmental 
Dialogue at Ministerial level.

- Both sides agreed to continue to encourage exchanges and cooperation between civil 
environmental protection organizations, to give full support to public participation and to 
encourage staff exchanges and visits.

Commissioner for Environment Minister

European Commission SEPA, China
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